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Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ה֥וֹי1
Тешко
H1945

ים קְקִ֖ הַחֹֽ
онима–који–доносе
H2710

חִקְקֵי־
законе
H2711

אָוֶ֑ן
неправедне
H0205

ים וּֽמְכַתְּבִ֥
и–који–пишу
H3789

עָמָ֖ל
невоље
H5999

בוּ׃ כִּתֵּֽ
прописују
H3789

Teško onima koji postavljaju zakone nepravedne i koji pišu nepravdu,

לְהַטּ֤וֹת2
да–би–одвратили
H5186

֙ מִדִּין
од–правде
H1779

ים דַּלִּ֔
сиромашне
H1800

וְלִגְזֹ֕ל
и–да–би–отели
H1497

ט מִשְׁפַּ֖
право
H4941

עֲנִיֵּ֣י
невољницима
H6041

י עַמִּ֑
народа–мог

לִהְי֤וֹת
да–би–биле
H1961

אַלְמָנוֹת֙
удовице
H0490

ם שְׁלָלָ֔
плен–њихов
H7998

וְאֶת־
а
H0853

ים יְתוֹמִ֖
сироте
H3490

זּוּ׃ יָבֹֽ
да–би–опљачкали
H0962

Da odbiju od suda uboge, i da otimaju pravicu siromasima naroda mog, da bi im plen bile udovice i sirote grabež.

ה־3 וּמַֽ
И–шта
H4100

֙ תַּעֲשׂוּ
ћете–чинити

לְי֣וֹם
у–дан
H3117

ה פְּקֻדָּ֔
похода
H6486

וּלְשׁוֹאָ֖ה
и–разарања

מִמֶּרְחָק֣
издалека
H4801

תָּב֑וֹא
које–долази
H0935

עַל־
Коме

֙ מִי
×
H4310

תָּנ֣וּסוּ
ћете–бежати
H5127

ה לְעֶזְרָ֔
у–помоћ
H5833

נָה וְאָ֥
и–где
H0575

תַעַזְב֖וּ
ћете–оставити

ם׃ כְּבוֹדְכֶֽ
богатство–своје
H3519

A šta ćete činiti u dan pohođenja i pogibli koja će doći izdaleka? Kome ćete pribeći za pomoć? Gde li ćete ostaviti 
slavu svoju?

י4 בִּלְתִּ֤
Не–преостаје
H1115

כָרַע֙
ништа–до–да–се–сагне
H3766

חַת תַּ֣
међу
H8478

יר אַסִּ֔
заробљеницима
H0616

חַת וְתַ֥
или–међу
H8478

הֲרוּגִ֖ים
погинулима
H2026

לוּ יִפֹּ֑
да–падне
H5307

בְּכָל־
Уз–све
H3605

זאֹת֙
то
H2063

לאֹ־
није–се–повратио
H3808

ב שָׁ֣
гнев
H7725

אַפּ֔וֹ
његов
H0639

וְע֖וֹד
и–још
H5750

יָד֥וֹ
рука–његова
H3027

נְטוּיָֽה׃
остаје–испружена
H5186

ס
¶

Da se ne bi unizila među roblje i među pobijene pala? Kod svega toga neće se odvratiti gnev Njegov, nego će 
ruka Njegova još biti podignuta.

ה֥וֹי5
Тешко
H1945

אַשּׁ֖וּר
Асирији
H0804

בֶט שֵׁ֣
штапу
H7626

י אַפִּ֑
гнева–мог
H0639

וּמַטֶּה־
и–палица
H4294

ה֥וּא
она
H1931

ם בְיָדָ֖
у–руци–њиховој
H3027

י׃ זַעְמִֽ
је–јарост–моја
H2195

Teško Asiru, šibi gneva mog, ako i jeste palica u ruci njegovoj moja jarost.
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בְּג֤וֹי6
На–народ

חָנֵף֙
безбожни
H2611

נּוּ אֲשַׁלְּחֶ֔
шаљем–га
H7971

וְעַל־
и–на

עַ֥ם
народ

י עֶבְרָתִ֖
гнева–мог
H5678

נּוּ אֲצַוֶּ֑
заповедим–му
H6680

לִשְׁלֹ֤ל
да–опљачка

֙ שָׁלָל
пленом
H7998

ז וְלָבֹ֣
и–да–зграби
H0962

ז בַּ֔
грабеж
H0957

]ולשימו[
×

)וּלְשׂוּמ֥וֹ(
и–да–га–изгаже

ס מִרְמָ֖
у–блато
H4823

מֶר כְּחֹ֥
као–прашину

חוּצֽוֹת׃
улица
H2351

Na narod licemerni poslaću ga, i zapovediću mu za narod na koji se gnevim, da pleni i otima, i da ga izgazi kao 
blato na ulicama.

וְהוּא7֙
Али–он
H1931

לאֹ־
не
H3808

כֵן֣
тако

ה יְדַמֶּ֔
мисли
H1819

וּלְבָב֖וֹ
нити–срце–његово
H3824

לאֹ־
не
H3808

כֵן֣
тако

ב יַחְשֹׁ֑
рачуна
H2803

כִּ֚י
јер

יד לְהַשְׁמִ֣
да–уништи
H8045

בִּלְבָב֔וֹ
у–срцу–свом
H3824

ית וּלְהַכְרִ֥
и–да–истреби
H3772

גּוֹיִ֖ם
народе

א ֹ֥ ל
не
H3808

ט׃ מְעָֽ
мало
H4592

Ali on neće tako misliti i srce njegovo neće tako suditi, nego mu je u srcu da zatre i istrebi mnoge narode.

י8 כִּ֖
Јер

יאֹמַר֑
говори
H0559

א ֹ֥ הֲל
Зар–нису
H3808

י שָׂרַ֛
војсковође–моје
H8269

ו יַחְדָּ֖
заједно

ים׃ מְלָכִֽ
цареви
H4428

Jer će reći: Knezovi moji nisu li svi carevi?

א9 ֹ֥ הֲל
Зар–није
H3808

ישׁ כְּכַרְכְּמִ֖
Каркемис–као
H3751

כַּלְנ֑וֹ
Хално

אִם־
зар–није

א ֹ֤ ל
×
H3808

כְאַרְפַּד֙
Арфад–као
H0774

ת חֲמָ֔
Хамат
H2574

אִם־
зар–није

א ֹ֥ ל
×
H3808

שֶׂק כְדַמֶּ֖
Дамаск–као
H1834

שֹׁמְרֽוֹן׃
Самарија
H8111

Nije li Halan kao Harhemis? Nije li Emat kao Arfad? Nije li Samarija kao Damask?

כַּאֲשֶׁר10֙
Као–што

מָצְאָה֣
је–дошла
H4672

י יָדִ֔
рука–моја
H3027

ת לְמַמְלְכֹ֖
до–царстава
H4467

הָאֱלִ֑יל
идолских
H0457

ם ילֵיהֶ֔ וּפְסִ֣
и–идоли–њихови
H6456

֖�ם מִירֽוּשָׁלִַ
су–бољи–од–јерусалимских
H3389

וּמִשֹּׁמְרֽוֹן׃
и–од–самаријских
H8111

Kako je ruka moja našla carstva lažnih bogova, kojih likovi behu jači od jerusalimskih i samarijskih,

א11 ֹ֗ הֲל
Зар
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

יתִי עָשִׂ֛
сам–учинио

לְשֹׁמְר֖וֹן
Самарији
H8111

וְלֶאֱלִילֶי֑הָ
и–идолима–њеним
H0457

ן כֵּ֛
тако

ה אֶעֱשֶׂ֥
нећу–учинити

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
Јерусалиму
H3389

יהָ׃ וְלַעֲצַבֶּֽ
и–ликовима–његовим
H6091

ס
¶

Neću li učiniti Jerusalimu i njegovim lažnim bogovima onako kako sam učinio Samariji i njenim lažnim bogovima?
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וְהָיָ֗ה12
И–биће
H1961

י־ כִּֽ
кад

ע יְבַצַּ֤
заврши
H1214

֙ אֲדֹנָי
Владика
H0136

אֶת־
×
H0853

כָּל־
све
H3605

הוּ עֲשֵׂ֔ מַֽ
дело–своје
H4639

בְּהַ֥ר
на–гори
H2022

צִיּ֖וֹן
Сион
H6726

֑�ם וּבִירוּשָׁלִָ
и–у–Јерусалиму
H3389

ד אֶפְקֹ֗
казнићу

עַל־
×

פְּרִי־
плод
H6529

֙ דֶל גֹ֙
охолости
H1433

לְבַב֣
срца
H3824

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

אַשּׁ֔וּר
асирског
H0804

וְעַל־
и

רֶת תִּפְאֶ֖
хвалисање
H8597

ר֥וּם
надмености
H7312

עֵינָֽיו׃
очију–његових

Ali kad svrši Gospod sve delo svoje na gori sionskoj i u Jerusalimu, tada ću obići plod oholog srca cara asirskog i 
slavu ponositih očiju njegovih.

י13 כִּ֣
Јер

ר אָמַ֗
говори
H0559

חַ בְּכֹ֤
Снагом

֙ יָדִי
руке–своје
H3027

יתִי עָשִׂ֔
сам–учинио

י וּבְחָכְמָתִ֖
и–мудрошћу–својом
H2451

י כִּ֣
јер

נְבֻנ֑וֹתִי
сам–разуман
H0995

יר  ׀וְאָסִ֣
И–померао–сам
H5493

גְּבוּלֹ֣ת
границе
H1367

ים עַמִּ֗
народа

]ועתידתיהם[
×
H6264

)וַעֲתוּדֽוֹתֵיהֶם֙(
и–блага–њихова
H6259

תִי שׁוֹשֵׂ֔
сам–опљачкао
H8154

יד וְאוֹרִ֥
и–оборио–сам
H3381

יר כַּאבִּ֖
као–силник
H0047

ים׃ יוֹשְׁבִֽ
оне–који–седе
H3427

Jer reče: Krepošću ruke svoje učinih i mudrošću svojom, jer sam razuman; i premestih međe narodima i blago 
njihovo zaplenih i kao junak oborih stanovnike.

א14 וַתִּמְצָ֙
И–досегла–је
H4672

ן  ׀כַקֵּ֤
као–до–гнезда
H7064

֙ יָדִי
рука–моја
H3027

לְחֵי֣ל
до–богатства
H2428

ים עַמִּ֔ הָֽ
народа

וְכֶאֱסֹף֙
и–као–што–се–покупе
H0622

בֵּיצִ֣ים
јаја
H1000

עֲזֻב֔וֹת
напуштена

כָּל־
сву
H3605

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

אֲנִי֣
ја
H0589

אָסָפְ֑תִּי
сам–покупио
H0622

א ֹ֤ וְל
и–није
H3808

הָיָה֙
било
H1961

נֹדֵ֣ד
ко–да–махне
H5074

ף כָּנָ֔
крилом
H3671

וּפֹצֶ֥ה
или–да–отвори
H6475

פֶ֖ה
уста
H6310

ף׃ וּמְצַפְצֵֽ
и–писне
H6850

I ruka moja nađe kao gnezdo bogatstvo u naroda, i kako se kupe jaja ostavljena tako pokupih svu zemlju, i ne bi 
nikoga da mahne krilom ili da otvori usta i pisne.

הֲיִתְפָּאֵר15֙
Зар–да–се–хвали

ן הַגַּרְזֶ֔
секира
H1631

עַ֖ל
над

הַחֹצֵב֣
оним–који–њоме–сече
H2672

בּ֑וֹ
њоме

אִם־
или–да–се

ל יִתְגַּדֵּ֤
уздиже
H1431

הַמַּשּׂוֹר֙
тестера
H4883

עַל־
над

מְנִיפ֔וֹ
оним–који–је–покреће

כְּהָנִ֥יף
Као–да–маше

שֵׁבֶ֙ט֙
штап
H7626

וְאֶת־
оним
H0853

יו מְרִימָ֔
који–га–подиже

ים כְּהָרִ֥
као–да–диже

ה מַטֶּ֖
палицу
H4294

לאֹ־
оно–што–није
H3808

ץ׃ עֵֽ
дрво
H6086

Hoće li se sekira veličati nad onim koji njom seče? Hoće li se pila razmetati nad onim koji njom radi? Kao da bi 
prut mahao onim koji ga digne, kao da bi se hvalio štap da nije od drveta.
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כֵן16 לָ֠
Зато

ח יְשַׁלַּ֙
ће–послати
H7971

הָאָד֜וֹן
Владика
H0113

יְהוָה֧
Господ
H3068

צְבָא֛וֹת
над–војскама

בְּמִשְׁמַנָּ֖יו
међу–угојене–његове

רָז֑וֹן
мршавост
H7332

וְתַ֧חַת
и–под
H8478

כְּבֹד֛וֹ
славом–његовом
H3519

ד יֵקַ֥
распалиће–се
H3344

ד יְקֹ֖
пламен
H3350

כִּיק֥וֹד
попут–пламена
H3350

שׁ׃ אֵֽ
огњеног
H0784

Zato će Gospod, Gospod nad vojskama, pustiti na pretile njegove mršu, i slavu će njegovu potpaliti da gori kao 
oganj.

וְהָיָה17֤
И–постаће
H1961

אֽוֹר־
светлост
H0216

֙ יִשְׂרָאֵל
Израелова
H3478

שׁ לְאֵ֔
огањ
H0784

וּקְדוֹשׁ֖וֹ
и–Светац–његов
H6918

לְלֶהָבָה֑
пламен
H3852

ה וּבָעֲרָ֗
и–горети

כְלָה֛ וְאָֽ
и–прождирати
H0398

שִׁית֥וֹ
чичак–његов
H7898

וּשְׁמִיר֖וֹ
и–трње–његово
H8068

בְּי֥וֹם
у–један
H3117

ד׃ אֶחָֽ
дан
H0259

Jer će videlo Izrailjevo biti oganj, i Svetac će njegov biti plamen, i upaliće i sažeći trnje njegovo i čkalj njegov u 
jedan dan.

וּכְב֤וֹד18
И–славу
H3519

יַעְרוֹ֙
шуме–његове

וְכַרְמִלּ֔וֹ
и–врта–његовог
H3759

מִנֶּ֥פֶשׁ
од–душе
H5315

וְעַד־
до
H5704

ר בָּשָׂ֖
тела
H1320

ה יְכַלֶּ֑
уништиће
H3615

וְהָיָה֖
и–биће
H1961

ס כִּמְסֹ֥
као–кад–нестаје
H4549

ס׃ נֹסֵֽ
болесник
H5263

I krasotu šume njegove i njive njegove, od duše do tela, uništiće, i biće kao begunac kad iznemogne.

וּשְׁאָ֥ר19
И–остатак
H7605

עֵץ֛
дрвећа
H6086

יַעְר֖וֹ
шуме–његове

ר מִסְפָּ֣
малоће–их–на
H4557

הְי֑וּ יִֽ
броју–бити
H1961

וְנַעַ֖ר
и–дете
H5288

ם׃ יִכְתְּבֵֽ
ће–их–моћи–пребројати
H3789

פ
¶

I šta ostane drveta šume njegove, biće malo, da bi ih dete moglo popisati.

׀וְהָיָה֣ 20
И–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

א־ ֹֽ ל
да–се–неће
H3808

יף יוֹסִ֙
више–ослањати
H3254

ע֜וֹד
опет
H5750

שְׁאָ֤ר
остатак
H7605

֙ יִשְׂרָאֵל
Израелов
H3478

וּפְלֵיטַת֣
и–преживели–из
H6413

ית־ בֵּֽ
дома

ב יַעֲקֹ֔
Јаковљевог
H3290

לְהִשָּׁעֵ֖ן
на–оног–који–га–удара
H8172

עַל־
на

הוּ מַכֵּ֑
онога
H5221

ן וְנִשְׁעַ֗
већ–ће–се–ослањати
H8172

עַל־
на

יְהוָה֛
Господа
H3068

קְד֥וֹשׁ
Свеца
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израеловог
H3478

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
у–истини
H0571

I u to vreme ostatak Izrailjev i koji se izbave u domu Jakovljevom neće se više oslanjati na onog ko ih bije, nego će 
se oslanjati na Gospoda Sveca Izrailjevog istinom.

שְׁאָ֥ר21
Остатак
H7605

יָשׁ֖וּב
ће–се–обратити
H7725

שְׁאָר֣
остатак
H7605

ב יַעֲקֹ֑
Јаковљев
H3290

אֶל־
ка
H0413

אֵ֖ל
Богу
H0410

גִּבּֽוֹר׃
Силном
H1368

Ostatak će se obratiti, ostatak Jakovljev, k Bogu silnom.
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י22 כִּ֣
Јер

אִם־
иако

יִהְיֶ֞ה
буде
H1961

עַמְּךָ֤
народ–твој

֙ יִשְׂרָאֵל
Израеле
H3478

כְּח֣וֹל
као–песак
H2344

הַיָּ֔ם
морски
H3220

שְׁאָ֖ר
само–остатак
H7605

יָשׁ֣וּב
ће–се–обратити
H7725

בּ֑וֹ
из–њега

כִּלָּי֥וֹן
Уништење
H3631

חָר֖וּץ
је–одређено
H2782

שׁוֹטֵ֥ף
које–доноси
H7857

ה׃ צְדָקָֽ
праведност
H6666

Jer ako bude naroda tvog, Izrailju, kao peska morskog, ostatak će se njegov obratiti. Pogibao je određena, razliće 
se pravda.

י23 כִּ֥
Јер

כָלָ֖ה
уништење
H3617

וְנֶחֱרָצָה֑
и–одређење
H2782

אֲדֹנָי֤
Владика
H0136

יְהוִה֙
Господ
H3069

צְבָא֔וֹת
над–војскама

ה עֹשֶׂ֖
врши

רֶב בְּקֶ֥
усред
H7130

כָּל־
целе
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

ס
¶

Jer će Gospod, Gospod nad vojskama, izvršiti pogibao određenu u svoj zemlji.

ן24 לָכֵ֗
Зато

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

ר אָמַ֞
говори
H0559

אֲדֹנָי֤
Владика
H0136

יְהוִה֙
Господ
H3069

צְבָא֔וֹת
над–војскама

אַל־
Не
H0408

א תִּירָ֥
бој–се
H3372

י עַמִּ֛
народе–мој

ב יֹשֵׁ֥
који–живиш
H3427

צִיּ֖וֹן
на–Сиону
H6726

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
Асирије
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֣
Штапом
H7626

כָּה יַכֶּ֔
ће–те–ударити
H5221

הוּ וּמַטֵּ֥
и–палицу–своју
H4294

ׂא־ יִשָּֽ
ће–подићи
H5375

עָלֶ֖יךָ
на–тебе

רֶךְ בְּדֶ֥
као–на–путу
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирском
H4714

Zato ovako veli Gospod, Gospod nad vojskama: Ne boj se Asirca, narode moj, koji nastavaš na gori Sionu; prutom 
će te udariti i štap svoj podignuće na te kao u Misiru.

כִּי־25
Јер

ע֖וֹד
још
H5750

מְעַט֣
мало
H4592

מִזְעָר֑
кратко–време
H4213

וְכָלָ֣ה
и–престаће
H3615

עַם זַ֔
гнев
H2195

י וְאַפִּ֖
и–јарост–моја
H0639

עַל־
окренуће–се–на

ם׃ תַּבְלִיתָֽ
пропаст–њихову
H8399

Jer još malo, i gnev će prestati; tada će se jarost moja obratiti na njihovu pogibao.

ר26 וְעוֹרֵ֙
И–подигнути
H5782

יו עָלָ֜
на–њега

יְהוָה֤
Господ
H3068

צְבָאוֹת֙
над–војскама

שׁ֔וֹט
бич
H7752

ת כְּמַכַּ֥
као–кад–је–ударио
H4347

מִדְיָן֖
Мидијана
H4080

בְּצ֣וּר
код–стене
H6697

עוֹרֵ֑ב
Оривове
H6159

֙ וּמַטֵּה֙וּ
и–штап–свој
H4294

עַל־
подигнуће–над

הַיָּ֔ם
морем
H3220

וּנְשָׂא֖וֹ
и–уздићи–ће–га
H5375

רֶךְ בְּדֶ֥
као–на–путу
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирском
H4714

Jer će podignuti na nj Gospod nad vojskama bič, te će biti kao rasap madijanski kod kamena Oriva i kao štap 
njegov na moru, i podignuće ga kao u Misiru.
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׀וְהָיָה֣ 27
И–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

יָס֤וּר
да–ће–спаднути
H5493

סֻבֳּלוֹ֙
терет–његов
H5448

מֵעַל֣
с

ךָ שִׁכְמֶ֔
рамена–твог
H7926

וְעֻלּ֖וֹ
и–јарам–његов
H5923

מֵעַל֣
са

צַוָּארֶ֑ךָ
врата–твог

ל וְחֻבַּ֥
и–сломити–ће–се

ל עֹ֖
јарам
H5923

מִפְּנֵי־
пред
H6440

ׁמֶן׃ שָֽ
помазаником
H8081

I tada će se skinuti breme njegovo s ramena tvog i jaram njegov s vrata tvog, i izlomiće se jaram od pomazanja.

א28 בָּ֥
Дошао–је
H0935

עַל־
на

עַיַּ֖ת
Ајат
H5857

עָבַר֣
прошао–је

בְּמִגְר֑וֹן
кроз–Мигрон
H4051

לְמִכְמָ֖שׂ
У–Микмасу
H4363

יד יַפְקִ֥
је–оставио

יו׃ כֵּלָֽ
опрему–своју
H3627

Dođe u Ajat, prođe u Migron, u Mihmasu rasprti prtljag svoj.

29֙ בְרוּ עָֽ
Прешли–су

ה מַעְבָּרָ֔
превој

גֶּ֖בַע
Гева
H1387

מָל֣וֹן
је–преноћиште
H4411

לָנ֑וּ
наше

רְדָה֙ חָֽ
Задрхтала–је
H2729

ה רָמָ֔ הָֽ
Рама
H7414

גִּבְעַ֥ת
Гивеат
H1390

שָׁא֖וּל
Саулов
H7586

נָֽסָה׃
је–побегао
H5127

Pođoše klancem, u Gavaji zanoćiše, prepade se Rama, Gavaja Saulova pobeže.

י30 צַהֲלִ֥
Вришти

קוֹלֵ֖ךְ
гласом–својим

בַּת־
кћери
H1323

ים גַּלִּ֑
Галимска
H1554

יבִי הַקְשִׁ֥
Слушај
H7181

יְשָׁה לַ֖
Лаишо

עֲנִיָּ֥ה
јадна
H6041

עֲנָתֽוֹת׃
Анатоте
H6068

Viči glasno, kćeri Galimova; nek se čuje u Lais, jadni Anatote!

ה31 נָדְדָ֖
Побегла–је
H5074

מַדְמֵנָה֑
Мадмена
H4088

י יֹשְׁבֵ֥
становници
H3427

ים הַגֵּבִ֖
Гевима
H1374

יזוּ׃ הֵעִֽ
се–склањају
H5756

Madmina pobeže, stanovnici gevimski utekoše.

ע֥וֹד32
Још
H5750

הַיּ֖וֹם
данас
H3117

בְּנֹ֣ב
у–Нову
H5011

ד עֲמֹ֑ לַֽ
ће–се–зауставити
H5975

יְנֹפֵ֤ף
Маше

יָדוֹ֙
руком–својом
H3027

הַר֣
према–гори
H2022

]בית־[
×

)בַּת־(
кћери
H1323

צִיּ֔וֹן
Сиона
H6726

גִּבְעַ֖ת
брежуљку
H1389

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
јерусалимском
H3389

ס
¶

Još jedan dan, pa će stajati u Novu, mahnuće rukom svojom na goru kćeri sionske, na hum jerusalimski.

הִנֵּ֤ה33
Гле
H2009

֙ הָאָדוֹן
Владика
H0113

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–војскама

מְסָעֵ֥ף
одсећа
H5586

ה פֻּארָ֖
гране

בְּמַעֲרָצָה֑
страшном–силом
H4637

וְרָמֵ֤י
и–високи

הַקּוֹמָה֙
стаблом
H6967

ים גְּדוּעִ֔
бивају–посеени
H1438

ים וְהַגְּבֹהִ֖
и–узвишени
H1364

לוּ׃ יִשְׁפָּֽ
бивају–оборени
H8213

Gle, Gospod, Gospod nad vojskama, okresaće silom grane; šta je visoko poseći će, i šta je uzdignuto sniziće.

ף34 וְנִקַּ֛
И–посекао–је

בְכֵ֥י סִֽ
гуштаре
H5442

הַיַּ֖עַר
шумске

בַּבַּרְזֶל֑
гвоздем
H1270

וְהַלְּבָנ֖וֹן
и–Ливан
H3844

יר בְּאַדִּ֥
од–Моћнога
H0117

יִפּֽוֹל׃
ће–пасти
H5307

ס
¶

I gustu će šumu iseći sekirom, i Livan će pasti od Silnoga.
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